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Verhaltenskodex für Transportpartner 
Code of Conduct for Transport Partners 
 
 
Einhaltung gesetzlicher Bestimmungen/Compliance with legal Regulations 
Unsere Transportpartner verpflichten sich, sich über internationale, nationale und regionale Gesetze in 
seinem Tätigkeitsfeld zu erkundigen und auf Änderungen zu reagieren. 
Weiters sind sie dazu verpflichtet, gesetzliche Abgaben wie Steuern, Gebühren und 
Beiträge zu leisten. Zudem stehen sie in der Verantwortung, über alle notwendigen betrieblichen 
Genehmigungen und Lizenzen für die Ausübung Ihrer Tätigkeit zu verfügen. 
 
Our transport partners undertake to inquire in detail about international, national and regional laws in 
their scope of activity, to react to changes. 
Furthermore they are obliged to pay legal charges such as taxes, fees and dues. In addition,  
they are responsible for having all the necessary company licenses and permissions to carry 
out their duties. 

 
Anwendung/Application 
Mit Auftragsannahme bestätigen unsere Transportpartner, dass sie den Bella GmbH Verhaltenskodex 
gelesen und verstanden haben, und dass sie die darin vorgegeben Standarts akzeptieren und sich 
bereit erklären diese ausnahmslos einzuhalten. 
 
In accepting an order, our transport partners confirm that they have read and understood the Bella 
GmbH Code of conduct and also they accept the prescribed standards and declare themselves 
prepared to uphold them without exception. 
 

Menschen- und Arbeitsrechte/Human rights and Labour legislation 
Unsere Transportpartner bestätigen, dass die Menschenrechte lt. Resolution 217 A (III) der Vereinten 
Nationen eingehalten werden. 
Unsere Transportpartner verpflichten sich, keine Mitarbeiter aufgrund von ethnischer Herkunft, 
Hautfarbe, Staatsangehörigkeit, Abstammung, Religion, sozialer Herkunft, Geschlecht, Alter, 
körperlicher oder geistiger Einschränkung, sexueller Orientierung, Mitgliedschaft in Vereinigungen, 
politischer Zugehörigkeit oder gesundheiltlicher Verfassung zu benachteiligen oder zu begünstigen.  
Zwangs- und Kinderarbeit, sowie illegale Beschäftigung sind verboten. Unsere Transportpartner 
verpflichten sich die gesetzlich vorgeschriebenen Höchstarbeits-, Pausen-, Ruhe- und Urlaubszeiten 
zu beachten und Ihre Mitarbeiter gemäß den nationalen geltenden Tarif- und Mindeslohngesetzen 
aller betroffenen Staaten zu entgelten. 
 
Our transport partners confirm that human rights are respected according to United Nations 
Resolution 217 A (III). 
We hold our transport partners accountable not to disadvantage or favor employees based on 
ethnicity, color, nationality, race, religion, social background, gender, age, physical or mental disability, 
sexual orientation, association membership, political affiliation or health. 
Forced labour and child labour as well as illegal employment are forbidden. Our transport partners are 
committed to adhering to legally specified maximum working time, breaks, leave and holiday periods 
and to compensating their employees in accordance with the national tarif and minimum wage laws in 
all state in which transportation occurs. 
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Anti-Korruption und fairer Wettbewerb/Anti-Corruption and fair competition  
Jegliche Art von Korruption, wie zum Beispiel Bestechung, Erpressung und Veruntreuung sind 
verboten. Es ist unseren Tranporpartnern untersagt, in geschäftlicher Beziehung Geschenke, 
Belohnungen, Vergünstigungen jeglicher Art, illegale Anreize und andere Zuwendungen anzunehmen. 
 
Any Form of corruption such as bribery, extortion or embezzlement is forbidden. Our Transport 
partners are prohibited from accepting gifts, rewards, benefits of any kind, illegal incentives and other 
benefits in a business relationship. 
 

Gesundheit und Sicherheit, Lieferkette/health and safety of employess, supply chain 
Unsere Transportparner verpflichten sich, alle geltenden Vorschriften zum Arbeitnehmerschutz 
einzuhalten. Es sind kosequente Maßnahmen zu setzen, um die Gesundheit und Sicherheit der 
MitarbeiterInnen zu wahren und Unfälle aller Art zu vermeiden. 
Dies kann erreicht werden durch regelmäßige bewusstseinsbildende Schulungen zu den Themen 
Unfallprävention, Gesundheit und Sicherheit. Des weiteren müssen Gefahrenquellen umfangreich 
analysiert und zeitnah eliminiert werden, sowie Ereignisse wie Unfälle und oder Beinaheunfälle 
lückenlos dokumentiert werden. 
Außerdem versichern uns unsere Transportpartner die Einhaltung folgender Richtlinien : 

- Es werden alle Maßnahmen zur Schaffung einer gesicherten Lieferkette getroffen und somit 
die Vorgaben der Terrorismusbestimmungen erfüllt. 

- Alle am Transport der Waren beteiligten Partner werden gemäß den gelisteten 
Personenkreisen (terrorverdächtige Personen und Gruppen) überprüft. 

- Während der Beförderung (inklusive Ein- und Auslagerung) ist die Ware vor Zugriffen von 
Unbefugten geschützt 

- Alle Geschäftspartner, die in unserem Auftrag handeln, sind davon zu unterrichten, dass sie 
ebenfalls Maßnahmen zur Sicherung der oben genannten Lieferketten treffen müssen. 

- Alle Fahrer der gesetzlich vorgeschriebenen Zusatzschulung nach EU-Richtlinie 2003/59/EG 
zu unterziehen 

 
Our transport partners undertake to comply with all applicable regulations regarding employee 
protection. Appropriate steps must be taken to protect the health and sefety of employees and to 
prevent accidents of all kinds. This can be achieved by regular, awareness-raising training courses 
about prevention, health and safety. Furthermore, sources of danger must be analyzed and 
eliminiated promptly, and events such as accidents and near-misses must be completely documented. 
In addition, our transport partners inusre compliance with the following guideline : 

- All measures are taken to create a secure supply chain, thus fulfiling the requirements of the 
terrorism provisions. 

- All partners involved in the transport of the goods are checked according to the listed groups 
of persons (terror suspect persons and groups). 

- During transport (including storage and retrieval), the goods are protected against access by 
unauthorized persons. 

- All business partners acting on our behalf are to be informed that they must also take 
measures to protect the above-mentioned supply chain. 

- All their drivers require legally additional training according EU directive 2003/59/EC 
 

Missbrauch von Alkohol und Drogen/Abuse of Alcohol and Drugs 
Unsere Tranportpartner sind dafür veratnwortlich, sicherzustellen, dass keine MitarbeiterInnen unter 
dem Einfluss von Alkohol und Drogen ihren Tätigkeiten im Unternehmer nachgehen. Bei 
Bekanntwerden von Verstößen gegen diese Bestimmung müssen geeignete Maßnahmen ergriffen 
werden, um dies zukünftig zu unterbinden 
 
Our transport partners are responsible for ensuring that no employees are under the influence of 
alcohol or drugs while they are carring out their work. In the event of any violations of this 
provision,appropriate measures must be taken to prevent this in future. 
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Umweltschutz und Nachhaltigkeit/Environmental protection and sustainability 
Unsere Transportpartner verpflichten sich, alle geltenden Gesetze und Umweltschutzvorschriften 
einzuhalten, die Umwelt zu schonen und mit Ressourcen nachhaltig und verantwortungsvoll 
umzugehen. 
Dies beinhaltet unter anderem den Einsatz von Fahrzeugen der Abgasklasse 6 oder höher, die 
Kontrolle des Kraftstoffverbrauchs, sowie Verwendung erneuerbarer Kraftstoffe, die Benutzung 
kraftstoffsparender Reifen, ein defensiver Fahrstil, Vermeidung von Leerkilometern und Umwegen, 
eine umweltschonende Instandhaltung der Fahrzeuge und die Reduzierung von Umweltbelastungen 
jeglicher Art. Unsere Transportpartner pflegen für eine saubere Zukunft den Nachhaltigkeitsgedanken 
und achten bei allen Tätigkeiten auf die Nachhaltigkeit ihres Handelns. 
 
Our transport partners are obliged to adhere to all valid laws and environmental regulations, to protect 
the environment and to use resources in a responsible and sustainable manner. 
This includes, amongst other things, the use of vehicles of the exhaust emissions class EURO 6 or 
higher, the supervision of fuel consumption as well as the use of renewable fuels and fuel saving 
tyres,a defensive driving style, an environmentally friendly maintenance of vehicles, avoid empty miles 
and detours and the reduction of any and all environmental impacts. Our transport partners maintain 
the idea of sustainablility for a clean future and pay attention to the sustainability of their trade  in all 
activities. 
 

Risikovermeidung/Risk Prevention 
Unsere Transportpartner setzen es sich zum Ziel, potentielle Risiken in deren Unternehmensumfeld 
zu identifiziren und entsprechende Strategien zu entwickeln, um diese zu vermeiden bzw. zu 
reduzieren. Dies beinhaltet unter anderem die Verwendung des vorgeschriebenen 
Sicherheitsequipments, die gewissenhafte Ladungssicherung entsprechend der Vorgaben unserer 
Auftraggeber und des Gesetzgebers, die Einhaltung von Geschwindigkeitsbeschränkungen und eines 
verantwortlichen Fahrstils, sowie den Abschluss von entsprechenden Versicherungsverträgen zur 
Risikoabwälzung. 
 
Our transportation partners objective is to identify potential risks in their business environment and to 
develop relevant strategies to avoid or reduce the risk. 
Amongst other things, this includes the use of the prescribed safety equipment, the meticulous 
securing of cargo according to the specifications of our client and according to the law, the respect of 
speed limits and a responible driving style as well as the conclusion of suitable insurance contract for 
risk transference. 
 

Transparenz/Transparency 
Unsere Transportpartner verpflichten sich, transparente und gesetzeskonforme Geschäftspraktiken 
festzulegen. Die Transportpartner geben auf Anfrage durch Bella SpeditionsgmbH Auskunft über die 
finanzielle Situation des Unternehmens. Im Fall von Differenzen zwischen den Vertragspartnern 
verpflichten sie sich, diese – je nach Möglichkeit – außergerichtlich beizulegen. 
 
Our transport partners commit to defining tranparent and lawful business practices. The transport 
partners provide information about their financial situation of the company upon request Bella 
SpeditionsgmbH. In case of disagreements between the contracting parties, they commit themselves 
to settling the disput out of court – if possible. 
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Schutz geistigen Eigentums/Intellectual property protection 
Unsere Transportpartner setzten geeignete Maßnahmen um vertrauliche, interne Informationen der 
Bella SpeditionsgmbH, sowie unserer Geschäftspartner zu schützen und deren Vertraulichkeit zu 
wahren und verwenden diese nur für Zwecke, die im Rahmen unserer Zusammenarbeit vorab 
vereinbart wurde. 
 
Our transport partners put suitable measures in place in order to protect the confidential internal 
information of Bella SpeditionsgmbH and that of our business partners and to maintain their 
confidentiality. The information is only to be used within the framework of our cooperation and with 
prior consent. 
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